
ZMLUVA O POSKYTNUTÍ ÚDAJOV 

 
uzatvorená podľa § 269 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „Zmluva“)  

 

 

medzi nasledovnými zmluvnými stranami: 

 

 

Názov:   Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky 

Sídlo:   Limbová 2, 837 52 Bratislava 

IČO:   00 165 565 

DIČ:   2020830141 

Zastúpený:  Ing. Eduard Heger, dočasne poverený predseda vlády SR, poverený riadením 

Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky  

 

(ďalej len „Ministerstvo“) 

 

a 

 

Názov:   Úrad pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou  

Sídlo:   Žellova 2, 829 24 Bratislava - mestská časť Ružinov 

IČO:   30 796 482 

DIČ:   2021904456 

Zastúpený:  Ing. Renáta Bláhová, MBA, FCCA, LL.M. – predsedníčka úradu 

Zriadený:  Úrad bol zriadený zákonom č. 581/2004 Z. z. o zdravotných poisťovniach, 

dohľade nad zdravotnou starostlivosťou a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov 

 

(ďalej len „Úrad“) 

 

(Ministerstvo spoločne s Úradom ďalej len ako „Zmluvné strany“ a samostatne aj ako „Zmluvná strana“). 

 

Článok I 

Úvodné ustanovenia 

1. Ministerstvo je v zmysle zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej 

štátnej správy v znení neskorších predpisov ústredným orgánom štátnej správy okrem iného aj pre 

zdravotnú starostlivosť a ochranu zdravia. 

2. Úrad je právnická osoba, ktorej sa v oblasti verejnej správy zveruje vykonávanie dohľadu nad 

verejným zdravotným poistením a dohľadu nad poskytovaním zdravotnej starostlivosti v zmysle § 17 

ods. 1 zákona č. 581/2004 Z. z. o zdravotných poisťovniach, dohľade nad zdravotnou starostlivosťou 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

3. V zmysle § 67a ods. 1 písm. f) zákona č. 581/2004 Z. z. o zdravotných poisťovniach, dohľade nad 

zdravotnou starostlivosťou a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, je 

Ministerstvo v rámci svojej pôsobnosti Centrum pre klasifikačný systém (ďalej len „CKS“). CKS 

najmä vykonáva prostredníctvom webového portálu zber medicínskych a ekonomických údajov 



súvisiacich s poskytovaním ústavnej zdravotnej starostlivosti od užívateľov klasifikačného systému 

vždy za predchádzajúci kalendárny rok v termíne do 30. apríla, analyzuje zozbierané údaje z hľadiska 

štatistiky, pravidiel kódovania, kalkulácií nákladov a iné. 

4. Ministerstvo disponuje výhradne údajmi, ktoré v rámci plnenia zverených úloh štátu na úseku 

zdravotnej starostlivosti a ochrany zdravia nadobudne v súlade so všeobecne záväznými právnymi 

predpismi, pričom tieto údaje poskytuje tretím osobám len v prípade existencie zákonného oprávnenia. 

 

5. V zmysle ustanovenia bodu 1.9 Memoranda o zlepšení systému zdravotníctva 2022, schváleného 

vládou Slovenskej republiky na základe uznesenia vlády Slovenskej republiky č. 757/2022 zo dňa 

30.11.2022 a podpísaného vládou Slovenskej republiky a Lekárskym odborovým združením (ďalej len 

„Memorandum“) sa vláda Slovenskej republiky a Lekárske odborové združenie dohodli, že v súlade 

s bodom „Kultivácia DRG“ Memoranda o spolupráci medzi MZ SR a MF SR zo dňa 30.3.2022, vláda 

príjme opatrenia v rámci svojej pôsobnosti tak, aby ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky 

poskytlo najneskôr do 3 dní od podpisu Memoranda o zlepšení systému zdravotníctva 2022 

analytikom nezávislého Úradu pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou prístup ku všetkým 

potrebným údajom a umožní im nezávislé overenie nateraz nastavených základných sadzieb, 

konvergencii a relatívnych váh plánovaných pre rok 2023 a požiadalo oficiálne o ich pravidelný audit, 

ktorého mechanizmus bude dohodnutý v samostatnom trojstrannom memorande medzi MF SR, MZ 

SR a Úradom pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou. 

6. V zmysle § 38 ods. 1 zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej 

štátnej správy v znení neskorších predpisov, ministerstvá a ostatné ústredné orgány štátnej správy pri 

plnení svojich úloh úzko spolupracujú, vymieňajú si potrebné informácie a podklady a prerokúvajú s 

inými ministerstvami opatrenia, ktoré sa ich dotýkajú. V zmysle § 38 ods. 5 zákona č. 575/2001 Z. z. 

o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov, na 

účely zabezpečenia efektívnejšieho výkonu jednotlivých činností môžu ministerstvá a ostatné ústredné 

orgány štátnej správy uzavrieť písomnú dohodu o spolupráci, v ktorej sa vymedzí najmä druh a rozsah 

vykonávaných činností spolupráce. 

7. Ministerstvo a Úrad sa v rámci náležitej starostlivosti o veci, ktoré sú v ich kompetencii rozhodli, 

prihliadajúc pritom na obsah Memoranda a verejný záujem, spolupracovať pri implementácii DRG vo 

fáze kultivácie DRG systému a pre tento účel si navzájom vymeniť potrebné údaje a informácie. 

8. Údajmi sa pre účely tejto Zmluvy rozumejú všetky potrebné údaje, výlučne v anonymizovanej podobe, 

ktoré majú byť na základe bodu 1.9 Memoranda poskytnuté Úradu, a to v rozsahu určenom v Článku 

II, ods. 3 a 4. tejto Zmluvy (ďalej len „Údaje“). 

 

Článok II 

Predmet Zmluvy 

 

1. Predmetom tejto Zmluvy je úprava práv a povinností Zmluvných strán pri poskytovaní Údajov Úradu 

zo strany Ministerstva. 

2. Účelom tejto Zmluvy je vykonanie auditu úhradového mechanizmu, ktorého výsledky majú slúžiť ako 

podklad pre skvalitňovanie úhradového mechanizmu SK-DRG (ďalej aj ako „Účel“). 

3. Údajmi podľa tejto Zmluvy sa rozumejú údaje v tomto rozsahu: 

 

a) Údaje o Casemix poskytovateľa ústavnej starostlivosti a úhradách za ústavnú 

starostlivosť: 



1) Kód poskytovateľa zdravotnej starostlivosti, 

2) Kód zdravotnej poisťovne, 

3) nonDRG HP - celková finančne uznaná suma, 

4) nonDRG HP - celková medicínsky uznaná suma, 

5) nonDRG HP - celkový počet HP,  

6) DRG HP - celková finančne uznaná suma,  

7) DRG HP - celková medicínsky uznaná suma,  

8) DRG HP - celkový počet HP,  

9) Uznaný CM PUZS,  

10) DRG HP - celková suma za extramurálnu ZS,  

11) DRG HP - celkový počet HP s extramurálnou ZS  

b) Údaje o hospitalizačnom prípade: 

1) poradové číslo hospitalizačného prípadu, 

2) Kód poskytovateľa zdravotnej starostlivosti, ktorý hospitalizačný prípad vykázal, 

3) DRG skupina,  

4) ošetrovacia doba,  

5) vykázane pripočítateľne položky s ich vykázanou sumou, 

6) celkové a doplnkové náklady PÚZS za hospitalizačný prípad 

7) údaj muž/žena 

8) údaj veková skupina (0-1, 1-4, 5-9, 10-14, 15-19, 20-24, 25-29, 30-34, 35-39, 40-44, 45-49, 

50-54, 55-59, 60-64, 65-69, 70-74, 75-79, 80+). 

4. V prípade, ak sa v priebehu plnenia predmetu tejto Zmluvy ukáže, že poskytnuté Údaje nie sú úplné a 

v záujme dosiahnutia Účelu tejto Zmluvy je potrebné ich doplniť, Úrad je oprávnený adresovať 

v súlade s Článkom VI tejto Zmluvy Ministerstvu písomnú požiadavku na doplnenie Údajov. 

V prípade, ak požiadavka na doplnenie Údajov bude v súlade s rozsahom, ktorý je vymedzený 

v odseku 3 tohto článku, Ministerstvo sa zaväzuje vyžiadané Údaje Úradu doplniť najneskôr do 15 dní 

odo dňa ich vyžiadania.  

 

5. V prípade, ak sa v priebehu plnenia predmetu tejto Zmluvy ukáže, že poskytnuté Údaje nie sú 

dostatočné a v záujme dosiahnutia Účelu tejto Zmluvy je potrebné ich doplniť alebo rozšíriť, Úrad je 

oprávnený adresovať v súlade s Článkom VI tejto Zmluvy Ministerstvu písomnú odôvodnenú 

požiadavku na doplnenie alebo rozšírenie Údajov. Ministerstvo takúto požiadavku Úradu bez 

zbytočného odkladu posúdi a požadovanému doplneniu alebo rozšíreniu Údajov vyhovie alebo oznámi 

Úradu, že takejto požiadavke, prípadne jej časti nemôže vyhovieť, pričom súčasne uvedie vecné 

dôvody, pre ktoré nie je možné požiadavke Úradu vyhovieť. Pre vylúčenie pochybností sa uvádza, že 

Ministerstvo je oprávnené požiadavke nevyhovieť výlučne z dôvodu existencie vecných dôvodov. 

 

6. V záujme dodržania anonymizácie Údajov sa Ministerstvo a Úrad dohodli, že v prípade, ak nastane  

situácia, že pre definovaný detail Údajov budú v súbore menej ako 3 hospitalizačné prípady 

s rovnakými údajmi pre poskytovateľa zdravotnej starostlivosti, DRG skupinu, vekovú skupinu 

a pohlavie (ďalej len „Údaje o raritných hospitalizačných prípadoch“), pre takéto hospitalizačné 

prípady bude v nasledovnom poradí uskutočnený minimálny počet krokov, ktorý zabezpečí 

anonymizáciu Údajov o raritných hospitalizačných prípadoch a teda Údaje o raritných 

hospitalizačných prípadoch budú Úradu poskytnuté podľa nasledovných bodov: 

1. spolu s Údajmi z  najbližšej vekovej skupiny 

2. bez údajov o vekovej skupine 

3. bez údajov o pohlaví   



4. zaradené do spoločnej skupiny v rámci poskytovateľa zdravotnej starostlivosti pod 

označením „veľmi zriedkavé diagnózy“. 

 

Pre vylúčenie pochybností sa uvádza, že postup podľa nasledujúceho bodu je aplikovateľný v prípade, 

ak postup podľa predošlého bodu nie je v záujme anonymizácie Údajov o raritných hospitalizačných 

prípadoch dostatočný. 

 

7. Ministerstvo poskytne Úradu Údaje výhradne pre Účel tejto Zmluvy a spôsobom, ktorým nebude 

ohrozená bezpečnosť poskytnutých Údajov vrátane ich neoprávneného sprístupnenia tretím osobám.  

 

Článok III 

Práva a povinnosti Zmluvných strán 

1. Ministerstvo poskytne za účelom plnenia predmetu tejto Zmluvy Úradu Údaje nasledovne: 

 

a) Údaje za rok 2021 v rozsahu podľa Článku II, ods. 3 tejto Zmluvy do 10 dní odo dňa účinnosti 

tejto Zmluvy,  

b) Údaje za rok 2022 v rozsahu podľa Článku II, ods. 3 tejto Zmluvy najneskôr do 30.06.2023. 

c) Údaje za rok 2023 v rozsahu podľa Článku II, ods. 3 tejto Zmluvy najneskôr do 30.06.2024. 

 

2. Úrad berie na vedomie, že Ministerstvo obdrží Údaje za rok 2022 v rozsahu podľa Článku II, ods. 3 

tejto Zmluvy od poskytovateľov ústavnej zdravotnej starostlivosti (pre účely tejto Zmluvy aj ako 

„PÚZS“) do 15.06.2023. V prípade, že Ministerstvo obdrží Údaje od PÚZS až po 15.6.2023, zaväzuje 

sa Ministerstvo tieto Údaje poskytnúť Úradu bez zbytočného odkladu, najneskôr však do 15 (slovom: 

pätnástich) kalendárnych dní odo dňa kedy takéto Údaje Ministerstvo obdrží. Ustanovenia tohto 

odseku Zmluvy platia pre Údaje za rok 2023 primerane. 

3. Úrad je povinný spracovať Údaje poskytnuté Ministerstvom v súlade so Zmluvou a všeobecne 

záväznými právnymi predpismi, ktoré sa na nakladanie s Údajmi vzťahujú. 

4. Úrad sa zaväzuje poskytnúť Ministerstvu výstupy spracované na základe Údajov, t.j. výstupy slúžiace 

ako podklad pre skvalitňovanie úhradového mechanizmu SK-DRG (ďalej len „Výstupy“)  vo forme 

prezentácie alebo záverečnej správy v pdf formáte. Výstupy spracované na základe Údajov za rok 

2021 a 2022 sa Úrad zaväzuje Ministerstvu poskytnúť najneskôr do 31.12.2023. Výstupy spracované 

na základe Údajov za rok 2023 sa Úrad zaväzuje Ministerstvu poskytnúť najneskôr do 31.12.2024. 

Ministerstvo berie na vedomie, že Úrad poskytne Výstupy poskytovateľom zdravotnej starostlivosti, 

ktorí sa zapoja do procesu skvalitňovania úhradového mechanizmu SK-DRG a za týmto účelom Úradu 

poskytnú údaje, pričom pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností sa Úrad zaväzuje poskytnúť 

nespracované podrobné Údaje výlučne tým poskytovateľom zdravotnej starostlivosti, ktorí ich 

Ministerstvu a/alebo Úradu poskytli.  

5. Na účely spracovania Údajov podľa tejto Zmluvy je Úrad povinný využiť informačné systémy a siete 

spĺňajúce požiadavky na kybernetickú bezpečnosť.  

6. Úrad berie na vedomie, že Údaje poskytnuté v súlade s touto Zmluvou nie je oprávnený sprístupniť 

tretím osobám. Porušením povinnosti v zmysle predchádzajúcej vety nie je poskytnutie Údajov na 

základe písomného súhlasu Ministerstva a/alebo na základe plnenia povinnosti vyplývajúcej zo 

všeobecne záväzných právnych predpisov. 



7. Úrad je povinný nahradiť Ministerstvu škodu spôsobenú v dôsledku porušenia jeho povinností 

vyplývajúcich z tejto Zmluvy alebo príslušných právnych predpisov. Pre vylúčenie akýchkoľvek 

pochybností Zmluvné strany vyhlasujú, že za škodu sa považuje aj sankcia právoplatne uložená 

Ministerstvu iným orgánom verejnej moci v príčinnej súvislosti s porušením ustanovení tejto Zmluvy 

Úradom.  

8. Žiadna zo strán nesmie akékoľvek práva alebo povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluvy previesť alebo 

postúpiť na tretí subjekt bez výslovného písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany. Právny úkon, 

ktorým budú práva alebo povinnosti postúpené alebo prevedené v rozpore s týmto bodom, je neplatný. 

 

Článok IV 

Odmena a platobné podmienky 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že poskytnutie Údajov zo strany Ministerstva je bezodplatné. Žiadna zo 

Zmluvných strán nie je povinná podľa tejto Zmluvy poskytnúť druhej Zmluvnej strane akékoľvek 

ďalšie priame alebo nepriame peňažné plnenia (odplaty) súvisiace s poskytnutím Údajov. 

 

 

Článok V 

Dôvernosť 

 

1. Úrad je povinný Údaje poskytnuté v súlade s touto Zmluvou chrániť pred ich neoprávneným 

zverejnením, prezradením alebo sprístupnením akýmkoľvek tretím subjektom a používať minimálne 

rovnaké postupy kontroly, aké Úrad používa na zabránenie zverejneniu, publikovaniu alebo šíreniu 

svojich vlastných dôverných informácií. 

 

2. Úrad je povinný zabezpečiť, aby každý zamestnanec Úradu, ktorý sa dostane k akýmkoľvek Údajom 

poskytnutým v rámci plnenia Zmluvy bol oboznámený s obsahom Zmluvy a dodržiaval povinnosti 

Úradu obsiahnuté v tejto Zmluve, najmä vo vzťahu k ochrane dôvernosti Údajov. 

 

3. Ministerstvo poskytne Úradu Údaje prostredníctvom zabezpečeného dôveryhodného zdieľaného 

úložiska  určeného Ministerstvom s dôrazom na ochranu ich dôvernosti, integrity a autenticitu 

pristupujúcej osoby.  

 

4. Úrad je oprávnený uchovávať akékoľvek Údaje, ktoré získal od Ministerstva pod dobu 5 (slovom: päť) 

rokov od konca kalendárneho roka, ktorého sa Údaje týkajú. Tým nie je dotknuté uchovávanie Údaje 

po dlhšiu dobu, ak to vyplýva zo všeobecne záväzných právnych prepisov.  

 

Článok VI 

Doručovanie 

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že akákoľvek komunikácia týkajúca sa plnenia predmetu tejto Zmluvy 

musí byť písomná a musí byť adresovaná nasledovným, Zmluvnými stranami určeným kontaktným 

osobám: 

Za Ministerstvo:  

Meno a priezvisko:  

Tel. kontakt:  



E-mail: 

Za Úrad: 

Meno a priezvisko:    

Tel. kontakt:  

E-mail:   

 

2. Zmenu kontaktných osôb a/alebo kontaktných údajov realizujú Zmluvné strany len formou zaslania 

písomného oznámenia druhej Zmluvnej strane bez zbytočného odkladu po zmene kontaktnej osoby 

a/alebo kontaktných údajov. Účinky oznámenia podľa prvej vety nastávajú dňom jeho doručenia 

druhej Zmluvnej strane. 

 

 

Článok VII 

Trvanie a ukončenie Zmluvy 

1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do 30.06.2025. Na základe žiadosti jednej zo Zmluvných 

strán je možné túto Zmluvu predĺžiť o ďalšie dva roky. 

2. Túto Zmluvu je možné ukončiť: 

 

a) písomnou dohodou Zmluvných strán; 

b) písomným odstúpením od tejto Zmluvy niektorou zo Zmluvných strán z dôvodu podstatného 

porušenia zmluvných podmienok, pričom účinky odstúpenia nastávajú okamihom doručenia 

písomného prejavu vôle o odstúpení druhej Zmluvnej strane. 

3. Okrem dôvodov uvedených vo všeobecne záväzných právnych predpisoch, podstatným porušením 

zmluvných podmienok sa na účely tejto Zmluvy rozumie: 

 

a) ak Úrad neoprávnene zverejní, prezradí alebo inak sprístupní akýmkoľvek tretím subjektom,   

b) v ostatných prípadoch výslovne dohodnutých v tejto Zmluve. 

 

4. Odstúpením od Zmluvy nie je dotknutý nárok Zmluvnej strany na náhradu škody vzniknutej 

porušením Zmluvy. 

5. Ukončením zmluvného vzťahu založeného touto Zmluvou nie je dotknuté trvanie záväzku zachovávať 

dôvernosť poskytnutých Údajov podľa článku V, ods. 1 tejto Zmluvy po dobu 10 rokov odo dňa ich 

poskytnutia. 

 

Článok VIII 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania obidvoma Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v centrálnom registri zmlúv (ďalej len „CRZ“) vedenom Úradom 

vlády Slovenskej republiky v súlade s § 47a Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov. 

2. Práva a povinnosti Zmluvných strán, ktoré nie sú výslovne upravené touto Zmluvou sa riadia 

príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka, a ostatnými príslušnými všeobecne záväznými 

právnymi predpismi Slovenskej republiky. 



3. Ak je alebo sa stane niektoré ustanovenie Zmluvy celkom alebo sčasti neplatným alebo 

nevykonateľným, nemá táto skutočnosť vplyv na platnosť a/alebo vykonateľnosť zostávajúcej časti 

Zmluvy. V takomto prípade sa Zmluvné strany zaväzujú nahradiť dotknuté ustanovenie novým 

ustanovením takým spôsobom, ktorý v čo najväčšej miere zodpovedá účelu sledovanému neplatným 

a/alebo nevykonateľným ustanovením Zmluvy. 

4. Zmluvu je možné meniť alebo dopĺňať len po vzájomnej dohode Zmluvných strán v písomnej podobe 

formou vzostupne očíslovaných dodatkov podpísaných obidvoma Zmluvnými stranami okrem prípadu 

uvedeného v odseku 1 článku VIII Zmluvy, ktorý môže príslušná Zmluvná strana zmeniť svojím 

jednostranným písomným oznámením doručeným druhej Zmluvnej strane. 

5. Zmluva sa vyhotovuje a podpisuje v piatich (5) originálnych rovnopisoch, pričom tri (3) rovnopisy si 

ponechá Ministerstvo a dva (2) rovnopisy si ponechá Úrad. 

 

 

Za Ministerstvo zdravotníctva SR:    Za Úrad pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou: 

V Bratislave dňa      V Bratislave dňa                                                       

 

 

 

_______________________________    _____________________________________ 

Ing. Eduard Heger     Ing. Renáta Bláhová, MBA, FCCA, LL.M. 

dočasne poverený predseda vlády SR    predsedníčka úradu   

poverený riadením Ministerstva zdravotníctva SR   

 
 

 
 

 

 


